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Nicht fachgerecht montierte oder nicht bestimmungsgemaf genutzte Mobel kdnnen lebensgefihriich sein. Daher sind folgende Sicherheitshinweise unbedingt zu beachten:

/  DEU - deutsch WARNUNG - SICHERHEITSHINWEIS 2 0 2 5
Die Montage der Mabel ist durch fachkundiges Personzl anhand der Montageanleitung durchzufiihren. Schrauben dirfen nicht Gberdreht warden. Kinder sind bei der Montage fernzuhalten.

. Alle Pakete sind 2u &ffnen und alla Montageanleitungen und Sicherheitshinweisa zu lesen. Diese Dok sind aufrubewahran. Fir die Montage sind nur Originalteile zulassig

+ Mabal mit beigelegter Wandbefestigung sind zwingend an der Wand zu befestigen. Dabei ist der beigefugte Sicherheitshinweis zur Wandbefestigung zu beachten.

+  Mahbel birgen Gefahren fiir Kinder: Achtan Sia daher darauf, dass Kinder nicht in Schubladen oder auf andare Teile klettarn oder sich daran hachziehen oder hdngen.

+  Die Mibel sind fiir folgende maximale Belastungen geeignet: Betten (pro Liegefidche): 100ka, Ankleidebinke: 110kg, Nachtschrank- und Kemmodenplatten: 15kg, IPaneel-Glasbicen: Tkg,
Wandboards: bauartabhéngig, Schubkasten: Skg, Einlzgeboden: 10kg. Kieid gen: 40kg, Hangeschranke: 20kg, Kleideift: 10kg, Bettschubkasten: 10kg

/A ENG - english WARNING - SAFETY INSTRUCTIONS
{Furniture that is not bled correctly or not used as intended can be life-threatening. To avoid this danger and reduce the risk of injury, the following safely instructions must be observed:
. The furniture must be assembled by qualified personnel in accordance with the assembly instructions. Screws must not be overtightened. Keep children away during assembly.
* Al packages must be opened and all assembily instructons and safety instructions must be read. These documents must be kept in a safe place. Only original parts may be used for assembly.
. Fumiture with enclosed wall mounting must be fixed to the wall. The endlosed safety instructions for wall mounting must be observed.
. Fumiture harbours dangers for children; Therefore, make sure that children do not climb into drawers or onto other parts or pull themselves up or hang from them.
+  The furniture is suitable for the following maximum Inads: Beds (per mattress base): 100kg, dresser benches: 110kg, bedside cahinet and chast of drawers tops: 15kg, panel glass shelves: 1kg,
wall boards: depending on type, drawers: Skg, fitted shelves: 10kg, dethes rails: 40kg, wall units: 20kg, clothes lift: 10kg, bed drawers: 10kg.

/A ESP - espafiol ADVERTENCIA - INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
{Los muebles que no se monten correctamente o no se ulilicen confi a lo previsto pueden poner en peligro la vida de las personas. Por lo tanto, se deben observarse las siguientes instrucciones de seguridad:
El mobiliario debe ser montado por personal cualificad de acuerdo con las instrucciones de montaje. Los tomillos no deben apretarse en exceso. Mantenga a los rifios alejados curante el montaje.
Deben abrirse todos los embalajes y leerse todas las instrucciones de montaje v de seguridad. Estos documentos deben guardarse en un lugar sequro. Para el montaje solo deben ufilizarse piezas originales,
Los muebles con fijaciones murales adjuntas derben fijirse a la pared. Daben chservarse las instucciones de seguridad adjuntas para el montaje mural.
Los muebles encierran peligros para los nifos: por eso, aseglrese de que los nifios no se suban a los cajones o a ofras partes, ni se tiren o cuelguen de ellos
Los muebles son adecuados para las siguientes cargas maximas: Camas (por somier): 100kg, Tocadores: 110kg, Tableros de mesilas y cajoneras: 15kg, Estantes de cristal: 1kg,
Estantas de pared: sequn el tipo, cajones: 5 kg, estanles empotrados: 10 kg, barras de colgar: 40 kg, armanios altos: 20 kg, elevador de ropa: 10 kg, cajones de cama: 10 kg.

/& NED - nederlands WAARSCHUWING - VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
[ Meubels die niet correct g teerd zijn of niet gebruikt worden zoals bedoeld, k I g lijk zijn. Daroom moeten de volgende veiligheidsinstructies in acht worden genomen:
De meubels moeten door gekwalificeerd personeel worden gemonteerd volgens de montagehandleiding. Schroeven mogen niet te vast worden aangedraaid. Houd kinderen tjdens de montage uit de buurt
Alle verpakkingen moeten worden geopend en alle moritage- en veiligheidsinstructies moeten worden gelezen. Deze documenten moeten goed worden bewaard. Voor de montage: mogen alleen originele onderdelen worden gabruikt.
Meubels met bijgeleverce wandbevesfigingen moeten aan de muur worden bevestigd. De bijgevoegde veiligheidsinstructies voor wandmontage moeten in acht worden genomen,
Meubels houden gevaren in voor kinderen: zorg er daaiom voor dat kinderen niet in lades of op andere onderdelen klimmen, zich eraan optrekken of eraan gaan hangen,
De meubels zijn geschikt voor de volgende maximale belastingen: Bedden (per matrasbodem): 100kg, ct debanken: 110kg, nachtkastje en commodebladen: 13kg, glazen legplanken: kg,
wandplanken: afhankelik van type, laden: Skg, legplariken: 10kg, kledi igen: 40kg, hangel 20kg, Kedinglift: 10kg, bedladen: 10kg.

/A FRA - frangais AVERTISSEMENT - CONSIGNE DE SECURITE
|Les meubles qui ne sont pas montés dans les régles de 'art ou qui ne sont pas utilisés t a leur destinati t présenter un danger de mort, Par conséquent, les ignes de sécurité suivantes doivent ére respectées
Le montage des meubles doit &tre effectué par un personnel compétent A l'aide des instructions de montage. Les vis ne duvent pas étre trop serrées. Eloignez les enfants pendant le montage.

Tous les paquets doivent &tre cuverts et toutes les instructions de montage et les consignes de sécurité doivent &tre [ues. Ces documents doivent dtre conservés. Seules les pidces dorigine sont autorisées pour le montage.
Les meubles avec fixation murale jointe doivent impéra ivement &tre fixés au mur. Ce faisant, il convient de respecter la consigne de sécurité jointe relative 3 la fixation murale.

Les meubles présentent des dangers pour les enfants : veillez donc & ce que les enfants ne grimpent pas dans les tiroirs ou sur d'autres &léments, ne s'y hissent pas et ne s'y pencient pas.

Les meubles sont adaptés aux charges maximales suivantes : Lits (par surface de couchage) : 100kg, bancs de dressing : 110kg, panneaux de chevet et commodes : 15kg, étagéies en verre de p - Tkg,

tableaux muraux : en fonction du type de construction, tiroirs : 5kg, étagéres : 10kg, barres de penderie : 40kg, armoires suspendues ; 20kg, ascenseur A vBtamen's ; 10kg, tiroirs de lit : 10kg.

/A ITA - Italiano AVVERTIMENTOQ - ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1! mobili non montati correttamente o non uhllzm come previsto possono essere pericolosi per la vita. Per evitare questo pericolo e ridurre il rischio di lesioni. & necessario osservare le seguenti joni di si
» | mohili devono essere blati da p le qualificatn da le ioni di montaggio. Le viti non devonn essers serrate accessivaments. Tanare lontani § hambini durante i| montaggio.
Tutte le confezioni devono essere apaﬂe & tutte le istruzioni di montaggio e di sicurezza devono essere lette. Questi documenti devono essere conservati in un luogo sicuro. Per il montaggio devono essere utilizzati solo pezzi oniginali.
| makil con montaggio a parete devono essere fissati alla parete. Osservare le stnzioni di sicurezza allegate per il montaggio a parete.
| mobili nascondono pen coli per i bambini: Pertanto, asiscuratevi che i bambini non si arrampichino sui cassetti o su altre parti, né si firino su o §i appendano ad ess.
| mobili sona adatti ai sequenti carichi massimi: Letti (per rete): 100 kg, panche per comd: 110 kg. piani di comodini e cassettiera: 15 kg, ripiani in vetro: 1 kg, pannelli a muro: a seconda del tipo, cassetti: 5 kg,
mensole a muro: 10 kg, appendiabiti: 40 kg, pensili: 20 kg, alzabiti: 10 kg, cassetfi del letto: 10 kg,
POL - polo&l OSTRZEZENIE - INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
P i dnie : przeznaczeniem meble moga stanowié zagroZenie dla Zycia. Diatego nalezy przestrzegac nastepujacych instrukcji bezpieczenstwa:
Meble muszg by monlowana przsz wykwalifikowany parsonel zgodnie z instrukcja montazu. Srub nie wolno dokrecad zbyt mocno, Trzymaj dzieci z daleka podczas montazu
Nalezy otworzyt wszystkie opakowania i przeczytat wszystkie instrukcie montazu i instrukcie bezpieczeristwa. Dokumenty te nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. Do montaiu mozna uzywac wylacznie oryginalnych czesci.
Meahle 7 dofaczonymi monawaniami &ciennymi musza byt przymocowane do sciany. Nalezy przestrzegac zalaczonych instrukcji bezpi g datyczacych 1 na &ciania.
Meble sg noebazpceczne dla dzieci: dlango nalety upewniC sig, e dzied nie wspina)g sig do szuflad lub na inne czesci, nie podaagajq sig ani nie 2wisaja z nich.
Meble s3 przysto do nast ymalnych obciazen: Lazka (za podstawe materaca): 100kg, lawy komody: 110ka, blaty szafek nocnych i komdd: 15ikg, péiki szklane panelowe: 1kg,
phyty &cienne: w zalednodci od typu szuﬂady 5k, pb!a dopasowane: 10kg, drazki na ubrania: 40kg, szafki wiszace: 20kg, podnoénik do ubran: 10kg, szuflady fazek: 10kg.

& POR - portuguese AVISO - INSTRUGOES DE SEGURANGA
A montagem incorrecta ou a utilizagio incorrecta de um movel pode pdr em risco a sua vida. Por conseguinte, é essencial respeitar as seguintes instrugbes cle seguranga:
+  Amontagem dos moveis deve ser efectuada por pessoal qualificado e de acordo com as instrugties de montagem. Os parafusos ndio devem ser demasiado apertaidos. As criangas devem ser mantidas afastadas durante a montagem.
+  Todas as embalagens devem ser abertas e lodas as instrugdes de montagem e de sequranca devem ser lidas. Estes documentos devem ser guardados num loca seguro. Para a montagem, s6 podem ser utilizadas pecas oniginais.
. Os maveis com fixaches de parede incluidas devem ser fixados 4 parede. As instrugbes de sequran;a anexas para a montagem na parede devem ser respeitadas,
. (s méveis comportam perigos para as criangas: por isso, certifique-se de que as criancas ndo sobem para as gavelas ou para outras pegas, nem se puxam para cima ou sé penduram nelas.
. (Os maveis sdo adequados para as seguintes cargas maximas: Camas (por base de colchao): 100 kg, bancos de vestir: 110 kg, tampos de ammarios de cabeceira e de comodas; 15 kg, prateleiras de vidro: 1 kg,
Prateleiras de parede: 7,5 kg consoante o tipo, gavetas: 5 kg, prateleiras embutidas: 10 kg, vardes para roupa: 40 kg, moveis de parede: 20 kg, elevador de roupa: 10 kg, gavetas de cama: 10 kg,

& SVN - slovensko OPOZORILO - VARNOSTNA OPOMBA
|Pohistve, kini pravil ljeno ali se ne uporablja, kot je predvideno, lahko ogrozi Zivijenje. Da bi se izognili tej iin jsali je podkodb, je treba upostevati naslednj tna navodila:
. Pohigtvo mora sestaviti usposobljeno osebje po navodilih za sestavijanje. Vijaki ne smejo bifi preved zategnjeni. Med sestavijanjem se mrap otrom mgibah
Vse pakete je freba odpreti in prebrati vsa navodila za rontaZo in vamostna navodila. Te dokumente je treba hraniti na varnem mestu. Za sestavijanje se lahko uporabljajo samo originalni deli.
Pohigtun s priloenimi stenskimi pritrdili je treba pritrditi na steno. UpoStevati je treba prilofena varnnsina navodila za pritrditev na stenn
Pohistvo skriva nevamasti za otroke: zato poskrbite, da otroci ne bodo plezali v predale ali na druge dele, se dvigovali ali obeali znjih
+  Pohitvo je primemo za naslednje najvedje obremenitver: (na vametnico): Vigradni predali: 100 kg, kemada: 110 kg, vrhovi noénih omaricin komad: 15 kg, steklene police: 1 kg, stenske plodte:
odvisno od vrste, predali: 5 kg, vgradne police: 10 kg, vodila za obladia: 40 kg, stenske enote: 20 kg, dvigalo za oblaéda: 10 kg, posteljni predali: 10 kg

/A CZE - Gesky VAROVANI - BEZPECNOSTNI UI-'-‘OZORNENI
INahﬂek ktery neni spravng nebo neni pouzivan v souladu se svym uré , miiZe byt Zivotu nebezpe&ny. Abyste tomuto nebezpeéi pfededli a sniili riziko zranéni, je nezbytné dodriovat nasledujici bezped i pokyny
Montaz nabytku musi provadét kvalifikovany persunél rodle montazniho navodu. Smuby nesmi byt pfils utazeny. Déti musi byt b&hem montaze drzeny mimo dosah.

Véachna baleni musi byt oteviana a musi byt pfecteny viechny montaZni a bezpetnostni pokyny. Tyto dokumenty musi byt uloZeny na bezpedném mistd. K montasi se smi pouzivat pouze originalni dily.

Nabytek s pfilakenymi nasténnymi Gchyty musi byt pfipavnén ke sténd. Je tfeba dodrlovat pfiloZzend bezpeénostni pokyny pro montaZ na sténu.

Nébytek skryva nebezpedi pro déti: Dbejte proto na to, aby déti nelezly do zAsuvek nebo na jiné &asti, nevytahovaly se na né nebo z nich nevisely.

Nabylek je vhodny pro nésledujici maximani zatizeni: ina podklad matrace): (na matraci): 100 kg, lavice komody: 110 kg, dasky noénich stolki a komody: 15 kg, sklenéné police: | kg, na desky: podle typu, zAsuvky: § kg,
vestavéné police: 10 kg, véSaky na obleceni; 40 kg, ndsténné skfifiky: 20 kg, zvedak na obleceni: 10 kg, zasuvky postele: 10 kg,

& HUN - magyar FIGYELMEZTETES - BIZTONSAGI MEGJEGYZES
A nem megfeleléen dsszeszerelt vagy nem rendeltetésszerlien hasznalt bitorok életveszélyesek lehetnek. Ezért a kvetkezd biztonsagi utasitasokat kell betartani:
A bitorokat szakképzell személyzetnek kell Gsszeszereinie az 0sszeszerelési Gtmutatd alapjan. A csavarokat nem szabad tilhizni, Az dsszeszerelés soran a gyerekeket tavol kell tartani
Minden csomagot fel kell bontani, és el kell olvasni az Csszes Dsszeszerelési Gtmutatdt és biztonsagi utasitast. Ezeket a dokumentumokat biztonsagos helyen kell tirolni. Az dsszeszereléshez csak eredeti alkatrészeket szabad falhaszndini.
A mellékelt falikarokkal ellatott bitorokat a falhoz kell rigziteni. A mellékelt. falra szerelésre vonatkozd biztonsagi utasitisokat be kel tartani,
A bitorok glyeket rejtenek a gy kek szamara: [zzért Ugyeljen ara, hogy a gyermekek ne masszanak be a fiokokba vagy més részekre, illetve ne hizzak fel magukat vagy ne logjanak le rdluk.
Ahitor a kivetkezfi maximélis terhalésakre alkal Igyak (matracbetétenként): 100 kg, koméd: 110 kg, éjjeliszekrény és komad felsdk: 15 kg, (vegpoleok: 1 kg, falpanelek: tipustdl filgaden, fidkok: 5 kg, beépitett polook: 10 kg,
ruhatartd sinek: 40 kg, fali szekrények: 20 kg, ruh {: 10 kg, dgynemdtartok: 10 kg.

i) SVK - slovensky UPOZORNENIE - BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE
INahytok ktory nia ls enravne zmontovany aleho e2 nenouziva podla urfenia, made byt Fivotu nebezpeény. Preto ie potrebné dodriiavat’ nasled ujiice bezpetnostng nokyny:

Nabytok musi montovat kvalifikovany persondl podia montazneho navodu. Skrutky sa nesmi prilié ufahovat. Polas montaZe drite deti mimo dosahu

Véetky obaly sa musia otvorif a musia sa pregital vietky montaZne pokyny a bezpetnostné pokyny. Tieto dokumenty sa musia uchovaval na bezpetnom mieste. Na montaZ sa miidu poutival len originaine diely.
+  Nabytok s prilakenymi nastennymi achytmi musi byt pripevneny k stene. Nabylok s prilozenymi nastenngymi Gchytmi musi byt pripevneny k stene
Nabytok skryva nebezpedenstvo pre deti: Preto dbajte na to, aby deti nelezli do zasuviek alebo na iné &asti, aby sa na ne nevyfahovali alebo sa z nich nezavesovali.
Nabytok je vhodny pre nasledujice maximéine zataZenia: (na matrac) (na matrac): 100 kg, komoda: 110 kg, dosky noénych stolikov a komody: 15 kg, sklenené police: 1 kg, stenové panely: v zavislosti od typu,
zasuvky: 5 kg, vstavané police: 10 kg, kolfajnigky na Saty: 40 kg, nastenné skrinky: 20 kg, vytah na Saty: 10 kg, zasuvky postele: 10 kg.

i) SRB - Srpski UPOZORENJE - SIGURNOSNA OBAVESTENJA

INameitaj koji nije pravilno sastavijen ili koridéen prema nameni moZe biti opasan po Zivot. Kako biste izbegli ovu opasnost i smanjili rizik od povreda, vaino je pridrZavati si: sledeéih sigurnosnih uputstava:

Namestaj mora sastaviti kvalifikovano osoblje prema uputstvima za sastavijanje. Viji se ne smeju previSe zategnuti. Drdite decu na udaljenost priikom montade.

Svi paken mnraju biti otwrem i proditana sva upulstva za sastavijanje | sigurnosna uputstva. Ovi dokumenti se moraju Suvati. Za monta2u su dopusteni samo originalni delovi

N ] s-a ljud za postavijanje na zid mora biti priévr3ten na zid u organizaciji kupca. Morate se pridravati priloZenih sigurnosnih uputstava.

Namestaj { za decu Zhog toga, obezbedite da se deca ne penju po fiokama ili drugim delovima namestaja, da se ne ptmriabe ili vise: na njima.

Namagtmeponodanza sladeéamaksumdnaoptereéama Kreveti (po bazi kreveta) -100 kg; klupe - 110 ka; noéni ormariéi i dodaci za komode - 15 kg: staklene police - 1 kg zidne u zavisnosti od wste - 5 kg: ugradne police - 10 kg;
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I& LTU - LIETUVIY |SPEJIMAS - SAUGOS PASTABA
Netinkamai sumontuoti arba ne pagal paskirti naudojami baldai gali kelti pavojuy gyvybei. Norint iSvengti $io pavojaus ir sumazinti susiZalojimo rizika, batina laikytis toliau pateikty saugos nurodymy;:

Baldus turi surinkti kvalifikucti darbuctojai pagal surinkimo instrukeijas, Negalima per daug priver2ti varzty. Surinkimo metu vaikai turi biti atokiau

Visos pakuotés turi biti atidarytos ir pefs*anylus Vis0s sunnk|mo msh'ul(qos bei saugos nurodymai, Sie dokumentai turi bt laikomi saugioje vietoje. Montuojant galima naudofi tik originalias dalis

Baldai su pridedamais sieniniais tvirtini is turi bdti pritvirtindi prie sienos. Batina laikytis pridedamy saugos instrukcijy dél tvirtinimo prie sienas.

Baldai kelia pavojy vaikams: todel pasiripinkite, kad veikal nehm.; | staltius ar kitas juy dalis, nesikelty [ juos ir nesikabinéty ant juy.

Baldai finka toliau nurodytoms didfiausioms apkrovoms: lovos (vienam Suiniui): 100 kg, komoda: 110 kg, naktiniy staliuky ir komody stabvirsiai: 15 kg, stiklings lentynos: 1 kg,

ienings plok&tés: (priklausomai nuo tipo), staldai: 5 kg, imontuotos lentynos: 10 kg, drabuliy bégeliai: 40 kg, sieninés spintelés: 20 kg, drabuliy keltuvas: 10 ka, lovos staltiai: 10 k.

A MLT - MALTI TWISSIJA - AVVIZ TAS-SIGURTA
|Ghamara li mhix immuntata sew jew uzata ghall-iskop mahsub taghha tista 'tkun ta’ theddida ghall-hajja. Ghalhekk, -istruzzjonijiet tas-sigurta li gefjin ghandhom jigu osservati:
. L-ghamara ghandha tkun immuntata mnn persunal kwalifikat bl-uzu tal-istruzzionijiet tal-assembladd. l-viti m'ghandhomx jigu ssikkati 22zejied. It-tfal ghandhom jinzammu '| boghod waat l-assemblagd
o ll-pakketti kallha ghandhom jinfethu u l-istruzzjonijiet kollha tal-assemblagg u Hstruzzjonijiet tas-sigurta jingraw. Dawn id-dokumenti ghandhom jinzammu. Partifiet originali biss huma permessi ghall-assemblagg.
. Ghamara b'immuntar fug il-hajt inkluz ghandha titwahhal mal-hajt. L-istruzzjonijiet tas-sigurtd maghluga ghall-immuntar mal-hajt ghandhom jigu ossenvati,
. L-ghamara tohloq perikli ghat-tfal: Jekk joghgbok kun 2gur li t-ffal ma jitighux fil-kxaxen jew partijiet ohra, jigbdu lilhom infushom jew jiddendlu maghhom.
. L-ghamara hija adattata ghat-taghbijiel massimi i gejjin: Sodod (ghal kull topper tas-saqqu): 100 kg, sedili tal-dresser: 110 kg, komodini u attessorji tal-dresser: 15 kg, xkafef tal-hijied: 1 kg,
pannelli tal-hajt: skont it-tip, kxaxen: 5 kg, xkafef inkorporati: 10 kg, linji tal-hwejjed: 40 kg, ghamara tal-hajt: 20 kg, lift tal-hwejjed: 10 kg kxaxen tas-sodda: 10kg.

/A ROU-ROMAN AVERTIZARE - NOTA DE SIGURANTA
IMobita care nu este asamblati corect sau care nu este utiizath conform deahnl‘lie! pom pune viata in pericol. Prin urmare, trebuie respectat itoarele instructiuni de siguranta
. Mobila trabuie asambiata de personal calificat folosing instructiunile de burile nu trebuie stranse prea tare. Copiii trebuie tinuti departe in timpul asambiam
. Toate ambalajele trebuie deschise si trebuie cifite toate instructiunile de asarnhlare $r instructiunile de sigurantd. Aceste documente trebuie pastrate intr-un loc sigur. Pentru asamtdare pot i utilizate numai piese originale.
d Mobilierul cu elemente de fixare pe perste incluse trebuie 53 fie fixat pa perete. Trebuie respectate instructiunile de sigurantd anexate pentru montarea pe perate.
. Mobila ascunde pericole pentru copii: prin urmare, asigurati-v ¢ copiii nu se urca in senare sau pe alte pérli, nu se trag in sus sau nu se agati de ele
o Mobilierul este adecvat pentru urmétoarele sarcini masime: Paturi (per topper saltea): 100 kg: 100 kg, comoda: 110 kg, blaturi pentru noptierd si comoda: 15 kg, ratturi din sticla: 1 kg,
panouri de perate: in funclie de fip, sertare: 5 kg, raftui incorporate: 10 kg, bare pentru haine: 40 kg, unitdti de perete: 20 kg, ridicator de haine: 10 kg, sertare de pat: 10 kg

A SWE - SVENSKA VARNING - SAKERHETSMEDDELANDE

IMébler som inte &r korrekt monterade eller som inte anvands pa avsett sdtt kan vara livsfarliga. For att undvika denna fara och minska risken for skador dr det viktigt att f6lja foljande sikerhetsanvisningar:
Méblerna maste monteras av kvalificerad personal enligt mon!anngsarmsnmana Skmvarna far inte dras at for hart. Bam ska hallas borta under monteringen.

Alla forpackningar méste dppnas och alla monferi och lingar maste lasas. Dessa dokument maste forvaras pa eft sakert stélle. Endast originaldelar far anvandas vid monteringen,
Mabler med medféljande vagafasten maste fas!a51 vaygen. Beama bifogade sakerhetsanvisningar fér vaggmontering.

Mabler innebér faror fir barm: Se darfor !JII aﬂ barn mle klattrar in i lador eller pa andra delar och inte heller drar sig upp eller hénger | dem.

Mablerna &r ldmpliga fir fljande maxi ! - Sangar (per baddmadrass). 100 kg, byrd: 110 kg, nattduksbord och byraskivor: 15 kg, glashyllor: 1 kg,

vaggpaneler: beroende pa typ, lador: 5 kg, inbyggda h(llor 10 kg, Kadstanger: 40 kg vaggskap: 20 kg, kladlyft: 10 kg, sanglador: 10 kg.

A GRC - eAAnvika NIPOEIAONO'HIH - OAHIIEL AZQAAEIAZ

Ta £mimrha mou Bev éxouv guvappohoynBe oworh f Bev (pnoipomoieivian dwws mpoPhémeran pmopel va eiven amelnmikg yia 7 Jwih. Emopévws, mpémen va mpolvTol o) oy ¢ oBnyies aopalei
Ta émmha mpimel va auvuppahowwm amd eEBiKeupEvo MpoowMmxd oUppwva pE Tig obnyles ouvappohdynang. On Bieg Bev mpémer va opiyyovian umepPokikt. Ta monfit TPETE! va PEVOUV POKPIa KoTa Tr1 ouvappoynon.
d OMeC o7 CUOKEUTITIES TTPETTE! VO Eivan ovsiyrée #Gi Gheis o1 oBnyleg ouvapporbynong ko o1 oBnyiec aogaheiag mpdne va SlaBalovra kai va puhdooovial oe oogahis wpos. Nia m ouvvappohdynon ennpimenal
va ypnoipoTonivIan udvo ywhoia efapmpara.
d Ta émmha e kAeioTé emmoiyio eEapripara TpEME! vo oTEpEwvOVTal gTOV Toix0. Mpéme va mpodvial o guvnppéveg odnyiec aopaleiag yia Ty TomoBEmon oTov 1oiy0.
d Ta émmha kpopouy kvdivous yia Ta naidia: Na To Myo aurd, BeBane8eite om Ta moidih ﬁt\r m:uwm\mvouv ara guprdpia fi o ahha pépn f Bev Tpafiolvral f) KpEpovTal oMo auTd.
v Ta tmmha eivar karahnha yia Ta akdhouBa péyiora gopria: Kpeéma (ova emmak p ¢). ¢ ¢: 110 kg, kopodiva kon ouptapiépes; 15 kg, yuahiva pagia: 1 kg,
emrolyia mavek: avéhoya pg Tov 10T0, guptapia: 5 kg, evowparwpiva poga: 10 kg, pﬁ\rsg ponwu 40 Ing tmrmxlu tmimha: 20 kg, avuwwnikd podywy: 10 kg, ouprapia kpeBanod: 10 kg.

A IRL - GAEILGE RABHADH - FOGRA SABHAILTEACHTA

|!s féidir le troscan nach gcuirtear le chéile | gceart nd nach n-isaidtear chun na criche ata beartaithe dé a bheith bagrach don bheatha. D4 bhri sin, ni mér cloi leis na treoracha sabhéilteachta seo a leanas:
. Ni mér do phearsanra cailithe an troscan a chur le chéle ag baint (side as na treoracha tiondil. Nior cheart scritinna a rothéamh. Ni mér leanai a choinnedil ar shil le linn tiondil.

Ni mér gach pacdiste a oscaill agus gach treoir tiondil :agus treoracha sabhailteachta a léamh. Ni mor na doiciméid seo a choinnedil. Ni cheadaitear ach péiteanna bunaidh a chur le chéile.

" Ni mér troscén le gléasadh balla san aireamh a cheanyal leis an mballa. Ni mér cloi leis na treoracha sabhailteachta iniata le haghaidh gléasta balla.

Té contdirti ag baint le troscén do leanai: Cinntigh le di thoil nach didgfaidh leanai isteach i drawers né péirteanna eile, go dtamraingionn siad suas iad féin nd nach gcloifidh siad leo.

Ta an froscan oiriinach do na hualai uasta seo a leanas: Leapacha (in aghaidh an topper tochta): 100 kg, suiochain gina: 110 kg, tablai cois leapa agus ceangaltdin gina: 15 kg, seilfeanna gloine: 1 kg,

painéil balla: ag brath ar an geinedl, tarraicean: 5 kg, Seilfeanna insuite: 10 kg, réilli éadai: 40 kg, troscan balla: 20 kg, ardaithecir éadai: 10 kg, tarraicedin leaba: 10kg.

& HRV-Hrvatski UPOZORENJE - SIGURNOSNA OBAVIJEST

|Namijestaj koji nije pravilno sastavljen ili koridten prema namjeni moze biti opasan po Zivot. Kako biste izbjegli ovu opasnost i smanijili rizik od ozljeda, vano je pridriavati s sljedecih sigurnosnih uputa:
Namijestaj mora sastaviti kvalificirano osoblje prema uputama za sastavijanje. Vijd se ne smiju previse zategnuti. Az Gsszeszerelés soran a gyereke ket tavol kell tartani.

Sva pakiranja moraju biti otvorena i pro&itane sve uputs za sastavijanje i sigumosne upute. Ovi dokumenti moraju se Buvati. Za montaZu su dopusteni samo onginalni dijelovi.

Namjestaj s ukljuéenom mantaZom na zid mora biti pritvriten na zid. Morate se pridrZavati priloZenih sigumosnih uputa za zidnu montaZu.

Namjestaj predstavija opasnost za djecu: Pazite da se djeca ne penju u ladice i druge dijelove, da se ne poviate il vise na njima.

Namjestaj je prikladan za sljedeta maksimalna opteredenja: Kreveti (po nadmadracu): 100 kg, sjedala za komode: 110 kg, notni rici i dodaci za komode: 15 ky, staklene police: 1 kg,

zidne plote: avisno o vrsti, ladice: 5 kg, ugradbene police: 10 kg, Sipke za odjetu: 40 kg, zidni namjestaj: 20 kg, podizat odjede: 10 kg, ladice za krevet: 10 kg,

A\ LVA- Latviesu BRIDINAJUMS - DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Illébelee kas nav pareizi samontétas vai netiek lietotas albilstodi paredzétajam mérkim, var apdraudét dzivibu. Lai izvairitos no 8a2dam briesmam un indfu traumu risku, ir svarigi ievérot turpmak minétos drosibas noradijumu)
abeles jasamontd kvalificéiam persoriiam saskana ar montazas insirukeijam. Skrives nedrikst parspiist. Monta2as laika bamiem jabit prom.

Jaatver visi iepakojumi un jaizlasa visas montaZas msl'ukmjas un drodibas noradijum. Sie dokument jaglaba droda vieta. Montazai drkst izmantot tikai originalas cietalas.
M&beles ar pievienotiem sienas stiprindjumiem japiestiprina pie sienas, Jaievéro pievienotie drodibas noradijumi par montaZu pie sienas

Mébeles slap; briesmas b&miem: Iapec parﬁeamshas ka b&mi nelien atwﬂ(tnes vai uz citdm mébelu dalam, nevelk uz tam vai karajas uz tam.

Mabeles ir p tas adam ma lod Guitas (uz ¢a parvalka): 100 kg, kumodes: 110 kg, nakisskapi$u un kumodes virsma: 15 kg, stikla plaukti; 1 kg,
sienas panall atkariba no fipa, amlkmes 5 kg, iebOvEie plaukti: 10 kg, drébju pakaramie: 40 kg, sienas skapisi: 20 kg, drébju pacélajs; 10 kg, gultas atvilkines: 10 kg

A BGR - Bunrapcku MPEAYNPEXOEHUE - MHCTPYKUWM 3A BE3ONMACHOCT

MeGenw, kouTo He ca crnoGeHd NPABMNHO MNKW HE Ce N3N JNIBAT NO NPENHAIHAYEHWE, MoraT aa Guaar 3a . C TpaGEa Aa ce CNasBaT CNeAHWTE WHCTPYKUWK 33 GesonackocT:
Mebenute Tpafiea aa ca crnofiReaT oT keanuthuyMpak NEPCOKAN B CLOTRATCTBHE C MHCTPYKUMMTE 3a crnofineane Bunmaexe He 1pAGea a ce aararar npexanext. leyara Tpabisa 1a ce ALpWAT HACTPaHA NO BPEME HA MOHTANA.
Beuukm onaxosky TprGea na Guaar oTEOpeHM W BCHUK MKCTDYIIMR 32 MoKTaX i BeaonacnocT TpAGea na Gwaar nposeTenn W chxpanneanm Gesonacko. 3a crnofiseane MoraT 43 ce MANONIBAT CAMO OPHIMHANHM HBCTH.

Mok, S

.
s
d CBIp CTEHHM N] Tpabea aa Guaar 3akpensrit kM cTenata. Tpafiaa Aa ce cnaisar NPUNOKERWTE UHCTPYKLMY 33 GE30NACHOCT NPU MOHTAX HA CTEHA.
8
8

MebBenuTe KpMAT OnNacHoCTH 33 Aewata: 3aT0Ba C8 YBEPETE, Y€ ASUATA HE CE KATEPRT N0 HSKMEKETATA UMW NO APYTW HACTH, HE CE U3MLPNEAT WM HE BHCAT OT TAX.
Mebenwre ca nogxonALM 33 CNEAHWTE MAKCHMANHKW HATOBAPBaHWA: Merna (3a eawH Ton matpax): 100 wr, ceprs: 110 kr, nnoToee 3a HOWHW WkadHETa W ckpul; 15 kr, cTenery padToBe: 1 4, CTEHHM NAHENK: B 33BHCHMOCT OT BiHA,
vewmegwera: 5 kr, Brpagenn padrose: 10 kr, pance 3a gpexw: 40 &, cressn wiadose: 20 wr, nogesunk 3a gpexw: 10 wr, wekmemyera 3a nerna: 10 wr

& DNK - Dansk ADVARSEL - SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

IMobler, der ikke er samlet korrekt eller ikke anvendes efter hensigten, kan vare iw!arliue For at undga denne fare og reducere risikoen for skader skal felgende sikkerhed isni hold
. Mableme skal samles af kvalificeret personale i overer else med jledningen. Skruer mé ikke overspandes. Bam skal holdes vaek under munl(wlng

. Alle pakker skal dbnes, og alle monteringsanvisninger og sikkerhedsanvisninger skal Imm Disse dokumenter skal opbevares pa et sikkert sted. Der ma kun bruges originale dele: tl monteringen.

© Mabler med vedlagte vaegbeslag skal fastgeres fil vaecgen. De vediagte sikkerhed for tering skal overholdes

. Mabler rummer farer for barn: Serg derfor for, at bern ikke kravier ind | skuffer eller pa andre dele aller trakker sig op eller haenger | dam.

v Mableme er egnede fil falgende maksimale belastningar: Senge (pr. topmadras): 100 kg, kommaode: 110 kg, natbords- og kommodeplader: 15 kg, glashylder: 1 kg,

vaegpaneler: afhangigl af type, skuffer: 5 kg, indbyagede hylder: 10 kg, bejlesteenger: 40 kg, overskabe: 20 kg, tejlift: 10 kg, sengeskuffer; 10 kg,

A\ EST-Eesti HOIATUS - OHUTUSJUHISED

[Korrektselt kokku ta véi mitte ettendhtud viisil kasutat I'I\ﬂbbﬂl th olla eluohtiik. Selle ohu véltimiseks ja vigastusohu vihendamiseks on oluline jargida jérgmisi phutusjuhiseid:
MaGbiit peavad montearima kvalifitseeritud 156tajad vastavalt juhendile. Kruvisid ei tohi iile pingutada. Lapsed tuleb kokkupaneku ajal eamal hoida.
Ktk pakendid tuleb avada ning lugeda kdiki k isjuhiseid ja ohutusjuhiseid. Neid dok te tuleb hoida turvalises kohas. Kokkupanekuks tohib kasutada ainult originaalosi.

Kinnitatud seinakinnitustega madbe! tuleb kinnitada se na killge. Tuleb Wda lisatud ohutusjuhiseid seinakinnituse kohta.

Modbel katkeb endas ohte lastele: seepdrast veenduge, ef lapsed ei roni sahtlitesse vGi muudesse osadesse, ei tmba end iles ega ripu nende kiilge.

Matbel sabib jargmiste maksimaalsete koormuste jaoks: Voodid (he madratsilapper kehta] 100 kg kapp: 110 kg, dékappide ja kappide lauad: 15 kg, klaasriiulid: 1 kg,
seinapaneelid: stlhuvall todbist, sahtlid: 5 kg, sisseehitatud riulid: 10 kg, iiulid: 40 kg, p hid: 20 kg, riietelifti: 10 kg, voodisahtlid: 10 kg.

& FIN - suomalainen VAROITUS - TURVALLISUUSOHJEET
JHuonekalut, joita ei ole koottu oikein tai joita ei kiytet tarkoitetulla tavalla, voivat olla hengenvaarallisia. Tdmén vaaran vilttimiseksi ja loukkaantumisriskin vihentimiseks on noudatettava seuraavia turvallisuusohjeita:
. Patevan henkildstin on koottava kalusteet kokoonpano-ohieiden mukaisesti. Ruuveja ei saa kirisiaa likaa. Lapset on pidettdva loitolla kokoamisen aikana.

v Kaikki pakkaukset on avattava ja kaikki kokoonpano- ja turvallisuusohjest on luettava. Nama asiakirjat on sailytettava turvallisessa paikassa. Kokoonpanossa saa kayttéa vain alkuperaisia osia.

o Huonekalut, joissa on mukana seindkiinnikkeet, on kiinnitettdva seindan. Oheisia seindkiinnitystd koskevia turvallisuusohjeita on noudatettava.

9 Hunnakaluihin ithe vaarmia laneilla: Varmicta cikel afti laneat aivil kineile laatknihin tai moihin neiin aiviitkd vad3 ileadin vlfs tai miko gty
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